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焦點活動 Event Spotlight

「2025澳大校友日――校友會聚『匯』」於 10月 18日在澳大校園圓
滿舉行，逾百名校友透過各個校友會的召集參與。為進一步體現是次
校友會聚「匯」的主題，ADO與個別校友會協辦了不同活動。

開幕儀式在鄭裕彤書院舉行，澳大副校長馬許願透過致辭向
校友分享了澳大以獨特的住宿式書院制度，充分實踐「四位
一體」的全人教育理念，以及橫琴新校區的建設進展和2026
年校慶45周年的籌備工作。

此次活動包括體育比賽、工作坊、專題講座、參觀書院及下午
茶聚等精彩節目。校友聯歡晚宴在澳大萬豪軒舉行，為校友會
聚「匯」寫下圓滿句點。

The “2025 Alumni Day – Alumni Associations Reunion” was organised on 18 October at UM, with more than 100 alumni 
called upon by the Alumni Associations. By organising activities with individual alumni associations, it further solidified the 
theme of the activity being “Reunion” of alumni associations.

The event opening was held at the CYTC, where Prof. Rui 
Martins (VRGA) gave a remark highlighting UM’s 4-in-1 
education for talent cultivation, the new Hengqin campus 
update, and UM’s 45th anniversary celebration in 2026.

The reunion included a series of activities such as sport 
competitions, workshops, talk, an afternoon tea and visit RC 
activities. Also, a reunion dinner was held at Grand Plaza on 
the campus, putting a perfect close for the gathering.

詳情 Details

「2025澳大校友日――校友會聚『匯』」圓滿舉行
“2025 Alumni Day – Alumni Associations 
Reunion” was successfully held
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匹克球、五人足球及三人籃球比賽 ( 與澳門大學校友會及澳門大學校友體育會合辦 )

「ESG從書院做起」專題講座

Pickleball, Five-a-side Soccer, and Three-on-Three Basketball Competition 
(Co-organised with AAAUM and UMASA)

ESG: Starting from the RC

活動花絮
Activity snapshots
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塔羅星事工作坊 ( 與澳門大學學生會校友會合辦 )

其他工作坊及參觀書院活動

Tarot and horoscopes workshop (Co-organised with AAUMSU)

Other workshops and visit RC activity
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聯歡晚宴
Reunion dinner
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校友潘金英：以閱讀創作傳遞教育理念
Alumna Poon Kam Ying: Conveying educational 
philosophy through reading and writing

校友分享 Alumni Sharing

澳門大學作為澳門現代高等教育的起點，自東亞大學 (澳門大學前身 )年代
已為社會作育英才，在大學建校初期，有不少來自香港的學生越洋求學，潘金
英校友便是其一。多年來活躍於香港兒童文學界與教育領域的潘金英，在她
追夢的故事上，大學的求學經歷亦是其人生軌跡中濃墨重彩的一筆，既為她
的文學創作注入深厚底蘊，也為她的教育事業奠定堅實根基。

As the starting point of modern higher education in Macao, the University 
of Macau has been nurturing talents for society since the University 
of East Asia (UEA, the predecessor of the University of Macau) era. In 
the early days of the university, many students from Hong Kong came 
to study in Macao, and alumna Poon Kam Ying (Janny) was one of 
them. Active in Hong Kong's children's literature and education sectors 
for many years, Janny's study experience at the university has been 
a significant chapter in her life journey, not only enriching her literary 
creation with profound cultural foundation, but also laying a solid 
foundation for her education career.

In the 1950s and 1960s, many families tended to have more children, 
and Janny's family was no exception. She had five siblings in total, but 
her parents could only afford the university tuition for her eldest brother. 
Although she had a strong desire for knowledge, she chose to enter the 
workforce after completing her teachers' college programme to ease the 
family's financial burden. With her excellent academic performance, she 
was hired as a teacher early on.

However, the goal of attending university never disappeared from 
Janny's mind. She decided to work while saving money, and then pursue 
her university dream in her spare time. The UEA became an excellent 
opportunity for her to realize this dream. At that time, the university's 
courses had flexible attendance requirements, which perfectly suited 
her needs of working while pursuing further studies. In addition, she was 
a fan of Mr. Lam Chor Hon, who was the university librarian at the time, 
and often watched his television programme "A WORD A DAY". "I often 
watched his television programme in Hong Kong, so I really wanted 
to study at the UEA in Macao and major in literature and history." This 
scholar, whom she greatly admired, led her to embark on her study 
journey at the UEA.

• 澳門東亞大學文學士 (1986)
• Bachelor of Arts, University of East Asia (1986)

在東亞大學開啟圓夢之旅
Embarking on a dream journey at the University of East Asia

在上世紀五、六十年代，不少家庭都傾向多生多育，
而潘金英的家庭亦不例外。她家中共有五兄弟姊
妹，但父母只能負擔得起長兄升讀大學的學費，雖
然她心中對尋求知識充滿著渴望，但為減輕家庭
負擔，她選擇在完成師範學院的課程後便投身職
場，更憑著優異的成績早早已獲學校聘用為老師。

然而，升讀大學的目標從未在潘金英的心中消失，
她決定邊工作邊存錢，再利用業餘時間圓自己的
大學夢。恰好，東亞大學成為她圓夢的良機。當時
學校課程對出席率的要求較彈性，剛好契合到她
既要工作又要深造的需求；另外，她更是當時東亞
大學圖書館館長林佐瀚的粉絲，經常會在電視上
收看由其主持的節目《每日一字》。「在香港常常
會看他的電視節目，所以很想入讀澳門東亞大學
並選修文史。」這位深受她喜愛的學者，引領她踏
上了在東亞大學的求學之旅。

潘金英校友
Alumna Poon Kam Ying
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Janny said that the university's free and open academic atmosphere 
was one of the teaching characteristics she appreciated most. "The 
university's educational approach cultivated my more open, meticulous 
and professional thinking, allowing me to develop in an all-round way." 
The diverse thinking abilities cultivated at the university have been of 
great benefit to her creative and educational career.

In addition, the university library was also her spiritual nourishment. "At 
that time, the library's collection was rich and comprehensive, which 
was truly eye-opening and very helpful for students' development!" The 
university library made her deeply appreciate that " Diligence is the path 
to the mountain of knowledge". From ancient texts to modern literature, 
extensive reading not only accumulated profound cultural foundation 
for her children's literature creation, but also enabled her to share more 
knowledge with students in her educational career.

潘金英表示，大學自由開放的學術氛圍是她最為欣賞的教學特色之一。「大學
的教育方式培養了我更開放、仔細及專業的思維，讓我獲得全方位發展。」在
大學培養出的多元思維能力，對她的創作和教育生涯有莫大裨益。

除此之外，大學的圖書館亦是她的精神糧食。「圖書館的藏書量豐富且完善，
實在令人大開眼界，對學生的發展非常有幫助！」大學的圖書館令她更深切地
體會到「書山有路勤為徑」，從古籍文獻到現代文學，廣泛的閱讀不僅為她在
兒童文學創作上積累了深厚的文化底蘊，亦讓她在教育事業上能向莘莘學子
分享更多知識。

學術自由拓思維
Academic freedom expands thinking

談及創作啟蒙，潘金英自幼便與其妹潘明珠沉浸
在童話故事的世界裡，不論是一同閱讀故事、講故
事或是以玩具演繹故事中的角色，童年回憶都充
斥著童話故事，姊妹倆更是相當享受以此作互動
的樂趣。在她們的高中時期，都為會考及升學感到
煩惱。在互相傾訴心事之際，希望為青春留下美好
回憶，毅然決定一同執筆，以共同創作的短篇小說
《籠中鼠》參加香港大型徵文比賽――《潮流創作
比賽》。

童年築夢 始於童話
Childhood dreams begin with fairy tales

When talking about her creative enlightenment, Janny said that she and 
her younger sister Ms. Poon Ming Chu had been immersed in the world 
of fairy tales since childhood. Whether reading stories together, telling 
stories, or using toys to play out the roles in the stories, their childhood 
memories were filled with fairy tales, and the sisters greatly enjoyed 
the fun of such interactions. During their secondary school years, both 
were worried about public examinations and further studies. While 
confiding in each other, hoping to leave beautiful memories of their 
youth, they resolutely decided to write together and submitted their co-
authored short story "A Mouse in a Cage" to a major Hong Kong writing 
competition - the "Trend Creative Writing Competition".
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春風化雨 以文與教回饋社會
Nurturing students and giving back to society through writing and teaching

對於想從事文學創作或教育的學子，潘金英建議
有志者可以培養閱讀習慣，多點閱讀不同類型的
書籍，因為對於資訊的吸收閱讀尤為重要，不僅是
精神糧食，也是一種文學素養。「知識的累積可以
由書入手，當需要創作靈感時，自身有足夠的知識
量自然就會言之有物，創作真摰有内容，便能啟迪
他人，傳揚旨意。」

以文學及教育化作甘露滋潤大眾，潘金英數十年
間從未停下腳步。在作家、中學老師、大學導師等
多重身分下，她一直以自身最為真摰有力的方式啟
迪他人。作為校友，她對年輕學子贈予「天道酬勤」
四字作寄語，因為她堅信謙虛努力的人必能成大
器，努力過後終會得到歲月豐盛的回饋。

For students who want to pursue literary creation or education, Janny 
suggests that those with aspirations can cultivate reading habits and read 
more different types of books, because reading is particularly important 
for information absorption. It is not only spiritual nourishment, but also a 
kind of literary cultivation. "The accumulation of knowledge can start with 
books. When you need creative inspiration, having sufficient knowledge 
will naturally make your words meaningful. When your creation is genuine 
and substantial, it can enlighten others and share your insights."

Using literature and education as nourishment to enrich the public, Janny 
has never stopped for decades. As a writer, secondary school teacher, 
university tutor, and in multiple other roles, she has always enlightened 
others in the most genuine and powerful way. As an alumna, she gives 
young students the message "Heaven rewards the diligent", because she 
firmly believes that humble and hardworking people will surely achieve 
great things, and their efforts will eventually be rewarded with the 
abundant gifts of time.

She laughed and said that the sisters "boldly" sent out their work at 
that time, believing that regardless of success or failure, challenging 
themselves was already a victory. Unexpectedly, they stood out in the 
competition and won the championship. The judges of the competition 
at that time included literary giants such as Mr. Jin Yong and Ms. Xi Xi, 
so winning the award was a great encouragement for her to embark on 
the path of creative writing. After winning the award, she was invited by 
magazines to become a columnist, specialising in writing youth novels. 
"Everything seemed to be arranged by fate, leading me to embark on 
the path of literature by chance."

她笑稱當時姊妹倆「膽粗粗」地將作品寄出，更
認為辜勿論成敗，能夠挑戰自我已是赢家，不料竟
在比賽中脫穎而出，斬獲冠軍。當時比賽的評審有
金庸、西西等文壇巨匠，因此奪獎可謂是她開展創
作路的強心針，獲獎後更受雜誌邀請成為專欄作
家，專門撰寫少年小說，「一切就彷似冥冥中自有
安排，使我因緣際會踏上文學之路。」
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黎寧校友： 以教育去照亮自己的「家」
Alumna Lai Neng Rose:  
Illuminating her “Home” through education

黎寧 (Rose)在澳門成長，1990年於澳門東亞大學畢業，現為澳門大學榮譽
學院院長及工商管理學院教授。在她的人生旅程中，「使命感」與「家」是兩
個貫穿始終的關鍵詞。

Lai Neng Rose grew up in Macao and graduated from the University 
of East Asia (UEA) in 1990. She is currently the Dean of the Honours 
College (HC) and a professor at the Faculty of Business Administration 
of the University of Macau (UM). In her life journey, “sense of mission” 
and “home” are two key themes that run throughout.

• 澳門東亞大學會計學學士 (1990)
• Bachelor of Business Administration in Accountancy, 

University of East Asia (1990)

• 榮譽學院院長

• 工商管理學院金融學系教授
• Dean of Honours College

• Professor in Finance, Department of Finance and Business 
Economics, Faculty of Business Administration

When talking about her reason for choosing to study at UEA, Rose 
said, "My parents taught me that the path of learning should not end 
with secondary school. Therefore, after graduation, I decided to pursue 
further studies at university." Recalling her days at UEA, she noted, 
"Although the learning resources at that time were not very abundant, 
and some classes were even held in containers, we were not limited by 
the environment. Instead, we cherished the learning opportunities even 
more." Immersed in UEA’s open-mindedness and academically vibrant 
atmosphere where Eastern and Western cultures converged, she learned 
to think independently and developed an interest in academia, which 
planted the seed for her future overseas studies.

傳承信念，踏上學術之路
Inheriting beliefs and embarking on an academic path

談及當年選擇報讀澳門東亞大學的原因，Rose表
示：「在父母的言傳身教下，我自幼便有深刻的認
知；認為求學之路的終點不應止步於中學，所以畢
業後決定報讀大學繼續進修。」回想起在東亞大
學讀書的點滴，她謂：「當時的學習資源雖然不是
很充裕，甚至有些課是在貨�箱內上的，但我們卻
沒有被環境限制，反而更加珍惜學習的機會。」在
東亞大學這個東西文化交融、思想開放的環境及
學術氣氛下，她學會獨立思考，並培養了對學術的
興趣，為日後赴海外深造埋下了種子。

Driven by a thirst for knowledge, Rose went to Canada to pursue a 
master's degree after graduating from UEA. During that time, she also 
felt uneasy. She expressed, "Humility is ingrained in Macao people. We 
always thought that we were not as good as others, so before going 
abroad, I was also worried that my abilities would not match up to foreign 
students." After arriving in Canada, with the solid academic foundation 
she gained from UEA, her academic performance was by no means 
inferior to other international students, which gave her greater motivation 
to study actively. This overseas study experience further strengthened 
her confidence to continue pursuing academics in the future.

懷著一顆謙遜而勇敢的心去看世界
Exploring the world with a humble yet brave heart

抱著對知識的渴求，Rose於大學畢業後，前往加
拿大繼續攻讀碩士課程。期間她心裡也曾泛起過
不安，她表示：「澳門人的基因就是謙虛，總認為自
己不夠別人好，故出國前我也擔心，自己的能力會
比不上外國的同學。」到達加拿大後，憑藉從東亞
大學所獲得的扎實學術基礎，她的學習成績絲毫
不遜色於其他國際學生，這給了她更大的動力去積
極學習。而這段海外求學經歷更堅定了她日後繼
續追求學術的信心。

黎寧校友 Alumna Lai Neng Rose
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「使命感」召，毅然回「家」
Called by a "Sense of mission",  
resolutely returning "Home"

在一次偶然的機會下，Rose替同學到中學代課，
她謂：「那是我第一次感受到教學的喜悅，看著同
學們在課堂上有所收穫，我覺得很有滿足感。」這
次的經歷點燃了她對教學的熱誠。源於對母校這個
「家」的情誼及培育人才的「使命感」，她於 1993
年正式加入澳門大學，開啟了她的學術與教學生
涯。同時，她在香港中文大學繼續攻讀博士學位，
並於2001年初取得金融學博士學位。

談到教學多年來讓她感到自豪的事情，她謂：「曾 
經有一位成績普通的學生，讓我幫忙撰寫推薦信
去報讀海外的碩士課程，最終他成功被心儀的大
學錄取。讓我動容的是，他在大學的成績雖然中
等；但他在入讀碩士課程後，不但掌握到課程內容，
而且還主動幫忙身邊同學複習。同時，他非常感謝
母校的老師及我的幫忙，並坦言自己能被英國的大
學錄取，離不開 Rose所寫的推薦信。」因此，這
位學生在畢業後仍回到母校與她重聚，感謝師恩。
Rose一直與學生們保持著亦師亦友的關係，她認
為教學除了是傳遞知識外，亦應讓學生享受學習的
過程，「我曾收到學生的期末反饋，稱總盼著周一
和周四去上 Rose的課。」學生這份發自內心的認
可為她的教學生涯帶來鼓舞。而這些師生間的深
厚情誼，亦讓她更堅信老師的使命，就是陪伴學生
成長、幫助他們去發掘與實現自己的潛能，找到自
己的方向及理想。「使命感」這句話，既是她當初
回母校任教的初心，亦是她數十年如一日堅守崗
位的寫照。

By chance, Rose substituted for a classmate in teaching at a secondary 
school. She said, "That was the first time I felt the joy of teaching. Seeing 
students benefit from the class gave me a great sense of satisfaction." 
This experience ignited her passion for teaching. Due to her affection 
for her Alma Mater as her "home" and her "sense of mission" to nurture 
talents, she joined UM in 1993, beginning her academic and teaching 
career. Meanwhile, she also pursued her doctoral degree at the Chinese 
University of Hong Kong and obtained her PhD in Finance in early 2001.

When it comes to the things that have made her proud over the years of 
teaching, she said, “There was once a student with average GPA who 
asked me to write a recommendation letter for applying to an overseas 
master's programme. In the end, he was successfully admitted to his 
dream university. What touches me most is that despite his academic 
performance was merely average in UM, he not only was able to master 
the course contents in the master’s programme thoroughly, but also 
took the initiative to assist his fellow classmates. Moreover, he also 
expressed his gratitude to the teachers of his Alma Mater,  including me 
for their assistance. He believed that his admission to that university 
in the UK would not have been possible without my recommendation 
letter.” Thus, after graduation, he came back to the Alma Mater to visit 
her and express his gratitude. Rose has always maintained teacher and 
friend relationships with the students. She believes that teaching is not 
only about conveying knowledge, but also about allowing students to 
enjoy the learning process. "I once received end-of-term feedback from 
a student, saying she always looked forward to Mondays and Thursdays 
to attend Rose's classes." This heartfelt recognition from students has 
brought encouragement to her teaching career. These deep bonds 
between teachers and students have also made her more convinced 
that a teacher's mission is to accompany students in their growth, help 
them discover and realise their potential, and find their own direction and 
goals. The phrase "sense of mission" is not only her original intention 
when she returned to teach at her Alma Mater, but also a reflection of her 
dedication to her position for decades.

與澳大榮譽博士學位及 1997年
諾貝爾奬得主
羅伯特·C·默頓教授合照
With Prof. Robert C. Merton,  
who is the UM Doctor Honoris Causa 
and 1997 Nobel Laureate recipient

與她指導的首位博士學生合照
With her first supervised PhD student

學生們送給 Rose的小禮物
Gifts from students to Rose
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勇敢追夢，無懼挑戰
Pursuing dreams bravely and embracing challenges fearlessly

Rose的經歷印證了教育不僅是知識的傳遞，更
是價值的塑造與夢想的點燃。她勉勵校友要相信
自己的能力，「不要因為自己與別人的差距而害
怕，也不要因為對方的成功而卻步。學會欣賞別
人的同時，也要肯定自己，不斷提升及發掘自己
的潛能。」她同時寄語校友在走出澳大、走向世
界後，不要忘記回饋母校，「作為澳大這個大家庭
的一份子，他們應對自己的校友身份感到驕傲，
時刻記著當初在母校那份謙遜及勇於嘗試的精
神，努力在人生舞台上展現自我。」她深信這份源
自「家」的力量，將引領更多校友，帶著母校的
足跡繼續前行，在各自的專業領域內為母校及社
會的發展作出貢獻。

Rose's experiences prove that education is not only the transmission of 
knowledge, but also the shaping of values and the igniting of dreams. 
She encourages alumni to believe in their own abilities. "Don't be afraid 
because of the gap between yourself and others, and don't hold back 
because of others' success. While learning to appreciate others, you 
must also affirm yourself and constantly improve and discover your 
potential." She also encourages the alumni to give back to the Alma 
Mater after leaving and going out into the world. "As members of the UM 
family, they should be proud of their alumni status and always remember 
the humility and spirit of daring to try that they had at the Alma Mater, 
striving to show themselves on the stage of life." She firmly believes that 
this power derived from "home" will guide the alumni to move forward 
with the footprints of the Alma Mater and contribute to the development 
of the Alma Mater and society in their respective professional fields.

以老師及院長的身份，續寫「家」的篇章 
Continuing to write the chapter of "Home" as a teacher and dean

2019年，Rose接任榮譽學院院長一職。對她來
說，這除了是一個行政工作，更是一份任重道遠
的責任和使命感。她強調：「榮譽學院的宗旨，是
希望培養具備協作能力、創意思維與競爭力的卓
越領袖。我希望學生不僅學到知識，更學會成為一
個有擔當的人。」在未來，她表示榮譽學院將秉承
「E.L.I.T.E.」的口號，會同理 (Empathetic)、能
帶領 (Leading)、跨文化 (Intercultural)、可信賴 
(Trustworthy) 及有原則 (Ethical) 來持續為課
程注入新元素；全面提升同學們的跨專業學習體
驗，擴展他們的技能發展和國際觀，為母校培育具
備全球視野與社會責任的領袖人才。對她而言，澳
大就是她的「家」，教學這份工作不僅是一份職業
選擇；更是一份對「家」的責任，所以她希望以學
到的知識來回饋這個「家」。

In 2019, Rose took over as Dean of the HC. For her, this is not only an 
administrative position, but also responsibilities and mission with a long 
road ahead. She emphasised, "The purpose of the HC is to cultivate 
outstanding leaders with collaborative abilities, creative thinking and 
competitiveness. I hope that students not only acquire knowledge, but 
also learn to become responsible individuals." In the future, she said 
that the HC will uphold the slogan "E.L.I.T.E." - Empathetic, Leading, 
Intercultural, Trustworthy and Ethical - to continuously inject new 
elements into the curriculum, comprehensively enhance students' 
interdisciplinary learning experiences, expand their skill development and 
international perspective, and cultivate leadership talents with a global 
vision and social responsibility for the Alma Mater. For her, UM is her 
"home", and teaching is not just a career choice, but also a responsibility 
to her "home". Therefore, she hopes to give back to this "home" with the 
knowledge she has learned.

Rose 與榮譽學院的同學們進行交流互動
Dedicating time to interact with the HC students
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特稿 Feature Article

這句口號傳達了榮譽學院的核心理念，我們希望學
院的每個學生 (我們稱之為 HCer)都認同並傳承。
榮譽學院好比一個孵化器，為優秀學生賦能，幫助
他們更好地成就自我和發揮領導才能以服務澳門
乃至全球。

自2009年成立以來，榮譽學院就有着清晰的願景：作為澳門未來領袖的搖
籃，使我們的學生放眼世界，預備在各領域各展所長。在2009年9月23日
的成立典禮上，時任澳門特別行政長官蒞臨揭幕，成為學院發展的重要里程
碑。成立榮譽學院不僅是澳門大學的率先嘗試，更體現了澳門高等教育界獨
樹一幟的發展探索。榮譽學院是第一所致力於培育未來領袖的跨學科學院。
2020年，學院的榮譽課程在澳門特區教育及青年發展局正式註冊為「榮譽
學院證書課程」，進一步肯定了榮譽學院在教育上的卓越追求和貢獻。

榮譽學院
Honours College

「會同理，能帶領，跨文化，可信賴，有原則。做個榮譽學院人。」

培育未來領袖：澳門第一所榮譽學院

“Be Empathetic, Leading, Intercultural, Trustworthy, Ethical. Be Part of the Honours College.”

Nurturing future leaders:  
The first Honours College in Macao

This slogan embodies the core virtues which we hope every Honours 
College student, whom we call HCer, will embrace and inherit. The 
Honours College (HC) serves as an incubator for our outstanding 
students, empowering them to become better individuals and develop 
their leadership skills for Macao and beyond.

Since its establishment in 2009, HC has already had a clear visionary 
goal: to serve as a cradle for future leaders in Macao, with alumni 
prepared to make a positive impact across various fields worldwide. The 
Inauguration Ceremony held on September 23, 2009 was graced by the 
then Chief Executive of Macao S.A.R., marking a significant milestone 
in the college's journey. This initiative was not merely a fresh endeavor 
by the University of Macau, it represented a distinctive advancement for 
the higher education community in Macao. As the first interdisciplinary 
college dedicated to nurturing future leaders, HC plays a pivotal role 
in shaping the future. In 2020, the Honours Programme was officially 
registered with the Education and Youth Development Bureau of 
Macao S.A.R. as the “Honours College Certificate Programme,” further 
solidifying its commitment to excellence in education.
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學院畢業生：與成功有約
Our graduates: A legacy of success

過去 14年間，榮譽學院的畢業生成就非凡。幾乎所
有選擇就業的畢業生都在畢業後90天內成功獲聘，
立足全球各行業領域。而選擇繼續升學的畢業生，
大多被「泰晤士高等教育世界大學排名」(THE)或
「QS世界大學排名」中前 100位的大學錄取。

Over the past 14 years, HC has cultivated a 
remarkable track record of success among 
its graduates. Nearly all HC graduates who 
chose to enter the workforce after graduation 
accepted job offers within 90 days, in different 
industries in the global societies. Those who 
pursued further studies were mostly admitted 
to universities ranked in the top 100 by either 
Times Higher Education (THE) or Quacquarelli 
Symonds (QS) World University Rankings.

力求卓越
Striving for excellence

憑藉所學到的領導才能，我們的畢業生已成為各行業內的卓越領袖，
或已具備成為領袖的潛能，為所在的領域作出貢獻。展望未來，榮譽
學院將繼續全力以赴培養澳門大學的傑出學生成為有競爭力的世界公
民，積極實踐地球可持續發展的目標。

註：上述資料由榮譽學院提供

Our graduates are either already promising leaders or ready to 
show their inherent leadership, regardless of their positions. The 
temperament of leadership within them ensures their contribution 
to their various fields. Looking forward, HC will continue to strive 
for ensuing cultivation of outstanding students of the University of 
Macau to be competent global citizens and to actively participate 
in the sustainable development goals for our planet.

Note: The above information is provided by HC

課程旨在培養優秀的明日領袖
Programme designed for developing good leaders of tomorrow

課程中三個科目涵蓋領導力、社會意識以及專題研究實踐等方面，為發展學生
的領導才能和強化他們的社會責任感奠定基礎。這些科目旨在幫助學生深入
認識自己及探索自身潛能，樹立核心價值觀並發展領導力和團隊合作模式。

課程亦提供海外交流機會，促使學生突破自我，成為有責任感的國際化領袖人
才。出外交流讓他們一方面學會用對照的思維來認識自己的專業和相關領域，
另一方面培養國際化的認知眼光和增強文化適應力。

Three courses, covering leadership development, social awareness, 
and practical research projects, are designed to lay the foundation 
for developing students’ leadership skills and social responsibilities. 
These courses aim to help students gain in-depth understanding of 
themselves and their potentials, establish core values, and develop 
effective leadership skills and team operation models.

The study-abroad component empowers students to advance and 
emerge as responsible global leaders in a global context. It enables 
them to gain comparative perspectives on their disciplines and related 
areas while developing their sense of international understanding and 
enhancing their cultural fluencies.

領導力培養
Developing 
leadership

社會意識專題
Project on social 

awareness

海外交流
Study 

abroad

榮譽生專題
Honours 
project
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活動剪影 Events Roundup

「2024/2025友生啟導計劃」圓滿結業
Successful completion of the “2024/2025 Alumni Mentorship Scheme”

由校友及發展辦公室（辦公室）與生涯發展中心
合辦之「2024/2025友生啟導計劃」於2024年
9月至 2025年 1月展開，計劃成功為超過80位
校友及學生進行配對；期間校友導師與學員會定
時聯絡及參加活動，互相交流分享經驗，以促進師
友關係。計劃旨在發揚「友生精神」，鼓勵校友回
饋母校、為在校學生提供更多與社會接觸的機會，
同時讓雙方建立亦師亦友的關係。 

The “2024/2025 Alumni Mentorship Scheme”, which was co-organised by 
the Alumni and Development Office (ADO) and the Career Development 
Centre, was implemented from September 2024 to January 2025. Over 
80 alumni and students were matched successfully based on their 
backgrounds and interests. The scheme provided opportunities for alumni 
mentors and student mentees to meet regularly and share experiences to 
foster friendships, as well as to encourage alumni to give back to their Alma 
Mater while creating opportunities for students to know more about society.

開幕禮
Opening ceremony

參觀澳門海關 
Visit the Customs of Macao SAR

龍鬚糖製作工作坊
Dragon’s Beard Candy Making Workshop

結業禮
Closing ceremony
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與澳大校友會合辦「防詐騙專題講座」
Co-organises “The Scam Prevention Talk” with AAAUM

2024年 11月，澳門大學校友會獲中國銀行澳門分行、澳大紹邦書院及辦公
室支持，於紹邦書院綜合活動室合辦「防詐騙專題講座」。講座邀請司法警
察局社區警務及公共關係處處長趙朱惠敏、社區警務組人員，以及中國銀行
數字金融部副總監周麟山擔任主講嘉賓，分享當前銀行業與警方的防詐騙政
策及相關措施，並與在場師生互動交流，提升學生的防騙意識。

University of Macau Alumni Association (AAAUM) held the “Scam 
Prevention Talk” in November 2024, supported by BOC Macau, SPC and 
ADO. Representatives from the Judicial Police of Macau and BOC Macau 
introduced the latest scam call tactics, case analysis and prevention, to 
increase students’ awareness of scam calls and prevent becoming the 
next victim.

2024年11月，澳門大學（上海）校友（UMSHAA）於上海舉辦校友座談會，
同場更設迎新活動及友生啟導計劃啟動會。UMSHAA匯報了過去的工作及
活動，更以友生啟導計劃的開展歡迎校友會的新成員，計劃希望能夠幫助初
到上海生活的澳大校友，由在不同領域上具豐富經驗的校友作導師，為有需
要的校友學員提供適切的支持及指導。

辦公室 (ADO）主任林鈺儀衷心感謝校友會對母校的支持，透過舉辦多元化
的校友活動聯繫校友，團結校友社群。亦期望校友會能繼續發揮好橋樑角
色，凝聚更多在當地工作和生活的校友，共建共享平台，推動母校發展。其後，
ADO與校友們更進行了答問環節，透過面對面的交流機會，讓校友加深對
ADO的了解及學校發展。

澳門大學（上海）校友會舉行校友座談會
University of Macau (Shanghai) Alumni Association 
holds the alumni gathering

In November 2024, the University of Macau (Shanghai) Alumni Association (UMSHAA) held an alumni gathering in Shanghai, 
together with an orientation activity and the launch ceremony of the Alumni Mentorship Scheme. UMSHAA reported on 
its past work and activities, and welcomed the new members of the association with the launch of the Alumni Mentorship 
Scheme. The programme aims to help UM alumni who are starting to settle down in Shanghai, with experience alumni in 
different fields as mentors, to provide support and guidance to alumni trainees.

Ms. Cindy Lam, Director of the ADO thanked the UMSHAA for its support to Alma Mater by organizing diverse activities to 
connect alumni and unite the alumni community. She hoped that in the future, the association would continue to act as a 
bridge to integrate the alumni who are working and living in Shanghai and surrounding places. By building a collaborative 
and sharing platform, the association will promote the development of Alma Mater. Afterwards, a Q&A session was held with 
the alumni to deepen their understanding of ADO and the development of the university through the Q&A session.
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澳門大學多個校友會參觀「全民國家安全教育展」

企業體驗計劃：澳大學生參觀螞蟻銀行（澳門）股份有限公司

UM alumni associations attend the “National Security Education Fair”

Corporate Experience Scheme: UM students visit the Ant Bank (Macao) Limited

2025年4月，為貫徹總體國家安全觀及增強對國家安全意識，
澳門大學多個校友會聯同辦公室主任林鈺儀女士一行前往中國
與葡語國家商貿合作服務平台綜合體參觀全民國家安全教育展，
凝聚愛國愛澳力量。

2025年4月，由辦公室與生涯發展中心合辦的「企業體驗計劃」
組織多名來自不同專業的學生參觀螞蟻銀行（澳門）股份有限
公司。活動讓學生了解到數字銀行在澳門的發展、職場環境及
相關市場趨勢，幫助學生為未來就業作更好的準備。

In order to implement the overall national security concept 
and enhance awareness of national security, several UM 
alumni associations and Ms. Cindy Lam, Director of the ADO, 
attended the “National Security Education Fair” in April 2025.

In April 2025, a number of students from different majors 
joined the “Corporate Experience Scheme” that was co-
organised by ADO and the Career Development Centre of 
Student Affairs Office to visit the Ant Bank (Macao) Limited. 
The activity aims to provide students with an opportunity to 
gain insight into the development, workplace environment 
and market trends of digital banks in Macao, better preparing 
themselves for future employment opportunities.

校友企業團隊分享創新創業的經驗
Alumni enterprises share experience on innovation and entrepreneurship

辦公室和創新創業中心邀請校友企業：澳門寵物紀元有限公司
創始人兼財務管理譚佩詩校友、營運管理付昊明校友、紫電科
技有限公司創始人岑邦杰校友，分別於2024年 11月及2025年
1月走入中學進行三場「校園創業講座」，分享創新創業的經驗，
推動「澳大 -校友 -社區」的多元合作。

ADO and CIE invited the alumni enterprises to join the talk 
at the local middle schools in November 2024 and January 
2025 respectively, sharing experiences on innovation and 
entrepreneurship, and promoting diversified collaboration of 
"UM-Alumni-Community".
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澳大辦中銀科創菁英挑戰賽
UM organises BOC STEM Talent Challenge

2025年6月，由澳門大學科學暨工程科普推廣中心和辦公室
主辦、澳門科學館協辦、澳門中銀支持之「2024中銀科創菁
英挑戰賽」舉行頒獎典禮。競賽以北斗衛星導航系統技術為主
題，藉以推廣宣傳國家重要科技發展，加深學生對國家航天科
技事業發展的認識，增強對國家的自豪感和使命感。同場亦舉
行了《中銀科創菁英挑戰賽作品集2021-2023》發佈儀式，
作品集收錄了30組優秀得獎作品，充分展現青年學子的創新
思維與科研實力。

In June 2025, the award presentation ceremony of the 
2024 BOC STEM Talent Challenge, organized by the UM 
Centre for Science and Engineering Promotion and ADO 
and supported by Macao Science Center and BOC Macau, 
was held. The competition focused on BeiDou Navigation 
Satellite System technology, with the aim of promoting 
national scientific and technological advancement, 
deepening students’ understanding of the country’s 
development in aerospace technology, and enhancing their 
sense of national identity. In addition, the event featured 
the launch of the ‘BOC STEM Talent Challenge Portfolio 
2021-2023’, which showcases 30 winning projects from 
previous editions of the competition and highlights students’ 
innovation and research capabilities.

澳大舉行「2025校友會聯席會議」向校友展示創新創業成果
UM holds “Alumni Associations Meeting 2025”

2025年6月，辦公室在創新創業中心舉辦「2025校友會聯席
會議」，近50位來自不同地區及院系的澳大校友會領導代表齊
聚一堂，深化校友會與大學的多元合作，共促發展。

聯席會議上，不同校友會的領導代表先後滙報會務工作，分享校
友活動及未來合作方向。各校友會的領導代表就校友事務發展
提出寶貴意見，並就今年的校友日及明年的創校45周年校慶等
展開深入探討並提出建議，希望為活動注入更多創新元素。

為了讓一眾校友會領導代表了解澳大在科技成果轉化及創新創
業生態體系建設方面的工作，活動亦邀請了澳大創新創業中心
代表及澳大鄭裕彤書院駐院導師進行分享。

In June 2025, ADO held the “Alumni Associations Meeting 
2025” at the Centre for Innovation and Entrepreneurship 
(CIE). Nearly 50 leaders and representatives of UM alumni 
associations representing different places and faculties 
attended the meeting, with the aim of strengthening 
cooperation between the alumni associations and the 
university, and promoting mutual development.

During the meeting, leaders and representatives of various 
alumni associations reported on their work, alumni activities, 
and directions for future cooperation. They also offered 
valuable insights into alumni affairs, and held in-depth 
discussions and made suggestions on this year’s Alumni 
Day and next year’s 45th anniversary celebrations, hoping to 
include more innovative elements in the activities.

Furthermore, the event featured sharing sessions by 
representative of CIE and resident fellow of Cheng Yu 
Tung College, which aimed to provide the leaders and 
representatives of alumni associations with more information 
about the university’s efforts to commercialise research 
outcomes and develop an ecosystem for innovation and 
entrepreneurship. 
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名單 Read more 名單 Read more

名單 Read more

澳門大學 (香港 )校友會 澳門大學電機及電腦工程系校友會

澳門大學學生會校友會

University of Macau (Hong Kong) 
Alumni Association

University of Macau Electrical and Computer 
Engineering Department Alumni Association

Alumni Association of University 
of Macau Students’ Union

校友會 Alumni Associations

校友會動向
Alumni Associations Board Updates

以下校友會分別於2024/2025學年期間進行換屆，新任行政
人員名單如下：

The following alumni associations have completed their new 
board members election for academic year 2024/2025, lists 
of new board members as follows:

參觀「中國與葡語國家商貿合作服務平台展示館」
Visit to the “Pavilion of China-Portuguese-speaking Countries Commercial and 
Trade Service Platform”

2025年7月，辦公室和全球事務部組織「澳門大
學合作院校優秀學生夏令營」及「東望洋之燈菁英
發展計劃─國際學生暑期學習體驗」之海外交流學
生參觀 「中國與葡語國家商貿合作服務平台展示
館」，實地了解澳門作為中葡平台的角色定位以及
認識葡語國家，並邀請了澳門大學校友會副主席、
中葡產業文化交流促進會 (澳門 )理事長周可祺校
友與學生分享在中葡平台的商貿機遇。

In July 2025, ADO & GAO organised overseas exchange students 
from the “Summer Camp for Outstanding Students of UM Partner 
Universities” and the “East Lighthouse Talent Development Scheme – 
Learning Experience Summer Programme for International Students” to 
visit the “Pavilion of China-Portuguese-speaking Countries Commercial 
and Trade Service Platform”. It aims to provide opportunities for students 
to learn about the role of Macao as a China-PSCs Platform and the 
information of the PSCs. UM alumnus Danny Chau, Vice-Chairmen 
of AAAUM and President of Board of Directors of Macau Sino-Luso 
Industry and Culture Exchange Promotion Association shared the 
business and commercial opportunities of the Sino-Lusophone Platform.
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澳門東亞大學公開學院同學會 : 
「文化傳承 - 鄧芬文獻資料展」 
(09/2024)

澳門大學校友會： 
校園好歌聲歌唱比賽 (03/2025) 

University of East Asia Open 
College Students’ Association 
(UEASA): “The Cultural 
Heritage: Deng Fen Documents 
Exhibition” (09/2024)

University of Macau Alumni 
Association (AAAUM):  
Campus singing competition 
(03/2025)

澳門東亞大學公開學院同學會： 
會員大會及成立33周年會慶 (10/2024)

澳門大學校友會：
休漁漁家樂海上遊活動 (06/2025)

澳門大學 (香港 ) 校友會：  
與機器人有個約會 (11/2024)

UEASA: Celebrating the 33rd anniversary -  
Annual general assembly meeting and dinner  

(10/2024)

AAAUM:  Fun fishing boat cruise  
(06/2025)

University of Macau (Hong Kong)  
Alumni Association (UMHKAA):   

Technology trip to Shenzhen (11/2024)

校友會活動花絮
Alumni Associations Activities Snapshots
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澳門大學榮譽學院校友會：校友會年度會員大會
及友生導師計劃結業典禮2025 (08/2025)

澳門大學 (北京 )校友會：京澳啟航 -  
2025澳門大學北京校友會雲端迎新茶話會 (06/2025)

澳門大學學生會校友會 :
「傳承·創新：澳大傑出領袖成長分享會」(03/2025)

澳門大學 (上海 )校友會： 
友生啟導計畫見面交流會 (05/2025)

澳門大學 (上海 )校友會：
參訪校友企業春蕾農莊 (06/2025)

UMHCAA:  Annual general meeting & Honours 
College alumni mentorship programme 

closing ceremony 2025 (08/2025)

University of Macau (Beijing) Alumni Association (UMBJAA):  
Sailing beyond borders - 2025 UMBJAA cloud welcoming 

tea gathering (06/2025)

Alumni Association of University of Macau Students’ Union 
(AAUMSU): “Inheritance and Innovation: Sharing the Growth 

Journey of Outstanding UM Leaders” (03/2025)

University of Macau (Shanghai) Alumni 
Association (UMSHAA): Mentorship 

programme meeting and exchange session 
(05/2025)

UMSHAA: Visit to the alumni entreprise 
“Chunlei Farm” (06/2025)

澳門大學 (香港 )校友會：  
蛇年春茗 (02/2025)

澳門大學 (廣東 )校友會：走進廣州增城濠逕村 
鄉村振興探新路 (07/2025)

澳門大學榮譽學院校友會：
校友會聖誕聚會2024 (12/2024) 

UMHKAA: Celebrating the Year of  
the Snake - Spring gathering  

(03/2024)

University of Macau (Guangdong) Alumni 
Association (UMGDAA): Exploring Haojing 

Village in Zengcheng, Guangzhou - A journey 
to explore rural revitalisation and innovation 

(07/2025)

Honours College Alumni Association of 
University of Macau (UMHCAA):   

Christmas gathering 2024 (12/2024)

校友會活動花絮
Alumni Associations Activities Snapshots
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澳門大學 (珠海 )校友會：
拜訪馬許願副校長（05/2025）

澳門大學法學院校友會： 
第五屆灣區法律創新論壇 (12/2024)

澳門大學法學院校友會 : 習主席訪澳期間 
重要講話精神分享會 (01/2025)

UMZHAA:  Meet with Vice Rector, Prof. Rui 
Martins (05/2025)

University of Macau Faculty of Law Alumni 
Association (UMFLLAA):  The 5th GBA legal 

innovation forum (12/2024)

UMFLLAA: Sharing session on the spirit of 
President Xi’s important speeches during his 

visit to Macao (01/2025)

澳門大學學生會校友會：
塔羅星事工作坊 (10/2025)

澳門大學 (深圳 )校友會： 
2024年光明科學城賽艇挑戰賽 (12/2024)

澳門大學 (深圳 )校友會： 
澳門高校校友之夜 (03/2025)

AAUMSU: Tarot and astrology workshop 
(10/2025)

University of Macau (Shenzhen) Alumni 
Association (UMSZAA):  2024 Guangming 

science city rowing challenge (12/2024)

UMSZAA:  Macau university alumni night 
(03/2025)

校友會活動花絮
Alumni Associations Activities Snapshots

澳門大學土木工程校友會： 
參加「2025澳大校友日――校友會聚『匯』」 (10/2025)

澳門大學 (珠海 )校友會： 
拜訪中共珠海市委統戰部（03/2025）

University of Macau Civil Engineering Alumni Association 
(UMCEAA): Join the“2025 Alumni Day – Alumni Associations 

Reunion” (10/2025)

University of Macau (Zhuhai) Alumni Association (UMZHAA):  
Meet with the United Front Work Department of the Zhuhai 

Municipal Committee of the Communist Party of China 
(03/2025)
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校友的回饋有助推動母校的發展和培養人才的工作。
The generous contributions from our alumni can assist the Alma Mater ’s 
development and nurture talents.

回饋母校 Giving Back

澳大獲贈逾千四珍貴標本
UM receives donation of over 1,400 specimens

在澳門東亞大學公開學院同學會的聯繫及協調下，
由依思騰博士（Dr. Emmett R. Easton）捐贈的
逾千四珍貴標本順利運抵澳大並舉行了「生物多
樣性的傳承：Dr. Emmett R. Easton標本捐贈儀
式」。是次捐贈的標本由依思騰博士在90年代於
澳大任教期間，在澳門野生生態環境中收集得來，
具有研究澳門生態環境演變的價值。在捐贈儀式
上，澳門東亞大學公開學院同學會會長汪爾達代
表依思騰將標本捐贈予澳大，並由澳大副校長馬許
願（Rui Martins）代表接收。馬許願向依思騰和同
學會致送感謝狀，並由汪爾達及該同學會理事長雷
志江代表接收。

Under the liaison and coordination of the University of East Asia Open 
College Students’ Association (UEASA), over 1,400 precious specimens 
donated by Dr. Emmett R. Easton were successfully delivered to the 
University of Macau (UM), and the "Legacy of Biodiversity: Dr. Emmett 
R. Easton’s Specimen Donation Ceremony" was held. These specimens 
were collected by Dr. Easton from Macao's wild environment during 
his tenure as a professor at UM in the 1990s and had significant value 
for studying the evolution of Macao's ecological environment. At the 
donation ceremony, Vong I Tat, President of UEASA, presented the 
specimens to UM on behalf of Dr. Easton, and UM Vice Rector Rui 
Martins accepted the donation on behalf of the university. Martins 
then presented certificates of appreciation to Dr. Easton and UEASA, 
which were received by Vong I Tat and Loi Chi Kong, president of the 
Executive Committee of UEASA, respectively.
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校友企業及校友會捐助獎學金及學術奬項
Alumni enterprises and alumni associations donate scholarships & academic prizes

大學持續獲校友企業、校友會及個人捐助獎學金及學術奬項，獎勵於學術或社會服務上有傑出成就的優秀學生。
UM receives scholarship and academic prize donations from our alumni enterprises/alumni associations and individuals. 
UM students with outstanding academic performance or excellent performance in extracurricular activities will be awarded 
scholarships and academic prizes.

澳門大學（香港）校友會獎學金

澳門大學學生會校友會傑出學生領袖獎學金

麥興業大律師樓獎學金

澳能建設─鴻業集團獎學金

澳覓 APP奬學金

莫綺玲律師事務所學術獎項

澳能建設─鴻業集團學術獎項

UMHKAA Scholarship

Alumni Association of University of Macau 
Students’ Union Scholarship for Best Student 

Leaders

Mak Heng Ip Law Firm Scholarship

MECOM Power –  
Hung Yip Group Scholarship

AOMI Scholarship

MIL Law Office Academic Prize

MECOM Power –  
Hung Yip Group Academic Prize

澳門大學校友會獎學金
University of Macau  

Alumni Association Scholarship

澳門大學校友會葛吳慧蓮女士獎學金
University of Macau Alumni Association 

Mrs. Kot Ng Wai Lin Scholarship
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榮譽學位及高等學位頒授典禮 畢業生拍照日 畢業典禮
Ceremony for the Conferment of Honorary  

and Higher Degrees
Graduation Photo-taking Day Congregation

衷心感謝您對大學的支持和慷慨襄助 !
Thank you for all of your generous support to UM! 

如果您想進行捐贈或與我們分享您的想法，歡迎與我們聯繫。
If you wish to make donations or share your thoughts, please feel free to contact us.

參與「禮傳心意」籌款活動
Support the Fundraising Campaigns

校友及發展辦公室定期在大學重要節日活動，推動回饋文化。
ADO regularly organises on-campus fund-raising activities at UM’s special occasions, to promote the giving back culture.

保持聯繫 Get Connected

歡迎加入澳大校友大家庭
Welcome to the UM Alumni Family 

校友卡優惠詳情
Alumni card privileges

您可透過以下各種方式，與母校保持密切聯繫。
We hope that you will maintain a close bond with your Alma Mater, here are some ways to get started:

作為校友，您可使用校友卡，享用校園設施及服務，
以及於過百間本地商店享有消費優惠。

As UM alumni, the alumni card entitles you to 
gain access to a number of campus facilities and 
services, and enjoy a range of special privileges 
at more than 100 local merchant partners.
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UM APP

UM e-ID

UM@Connect

擁有有效 UMPASS使用者帳戶的校友可透過行
動裝置上的UM App使用澳大電子身份（e-ID），
並啟用「電子校友卡」和「UM@Connect校友
電郵帳號」。

「UM@Connect校友電郵帳號」為終身免費的校
友電郵帳號，可用以接收校友卡優惠、活動及校園
最新資訊，時刻與母校保持聯繫。

Alumni with a valid UMPASS user account are 
eligible to use their UM electronic identity (e-
ID) via UM App on their mobile devices, activate 
their “Alumni e-Card” and “UM@Connect 
Alumni Email Account”.

“UM@Connect Alumni Email Account” is a lifelong 
free email account for alumni, which enables 
them to receive the alumni card privileges, 
campus activities and latest information to stay 
connected with the Alma Mater.

「電子校友卡」&「終身免費校友電郵帳號」
“Alumni e-Card” and “Free UM@Connect Lifelong Alumni Email Account”

在開通「一戶通」APP後，您亦可在 APP內綁定
電子版校友卡，而電子及實體卡同樣有效。
Moreover, once you have successfully applied 
for the “Macao One Account” APP, you can link 
the e-alumni card on the APP. Electronic and 
physical cards are both valid.

電子版校友卡綁定流程
Link the electronic alumni 
card on the “Macao One 

Account” APP

關注我們的社交媒體平台，緊貼母校的最新發展
動態，並積極參與校友活動。

Follow our social media platforms to get yourself 
informed about the latest developments of 
your Alma Mater and actively participate in the 
alumni activities.

更新個人資料， 
與母校保持聯繫。

Update your personal 
profile and stay 
connected with us.
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